PRESSLUFT-ROHRREINIGER

Allgemeiner Sicherheitshinweis

Diese Anweisungen sind aus Sicherheitsgriinden vor der Aufnahme der

Arbeiten mit dem Pressluft-Rohrreiniger sorgfaltig zu lesen. Personen,

die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, durfen den Rohrreiniger nicht
verwenden. Wir empfehlen dringend, diese Anleitung an einem sicheren
Ort fUr eine spatere Einsichtnahme aufzubewahren.

Informationen zur Nutzung unseres PRESSLUFT-ROHRREINIGERS

ACHTUNG! Der Pressluftrohrreiniger wird mittels hohem
Luftdruck betrieben! Zur Anwendung ist Ihr
Abfluss, d.h. offene Geruchverschliisse — wie in
der Abbildung dargestellt - unbedingt
entsprechend vorzubereiten und abzustitzen.
Der Hersteller ist NICHT verantwortlich fir
Schaden aufgrund der nicht hinreichenden
Abstitzung und Absicherung der
Geruchverschlisse, der fehlerhaften Rohre
oder einer unsachgemafien Nutzung!
Verwenden Sie dieses Gerat NICHT, wenn Sie
nicht wissen, ob lhre Rohrleitung ausreichend
stark ist, um dem Reinigungsdruck
standzuhalten.

- Entfernen Sie vor Benutzung des Pressluft-Rohrreinigers alle losen
Gegensténde aus dem Becken.

- VerschlieRen Sie alle Uberlauféffnungen bzw. Luftauslésse in der zu
reinigenden Abflussleitung in den Waschbecken, Badewannen usw. mit einem
Stopsel oder einem feuchten Tuch, um zu verhindern, dass Schmutz oder
andere Gegensténde bei Benutzung des Rohrreinigers aus diesen Offnungen
herausspritzen. Bei Verwendung des Pressluft-Rohrreinigers fir verstopfte
Toiletten ist die Offnung vollstandig mit einem Handtuch oder &hnlichem
abzudecken, um ein Hochspritzen von Verunreinigungen und Wasser zu
vermeiden.

- Wird der Pressluft-Rohrreiniger nicht benutzt, ist der gesamte verbleibende
Druck abzulassen. Lassen Sie den Rohrreiniger nie ungeschitzt liegen, wenn
noch Druck auf dem Gerét ist.

- Lagern Sie den Pressluft-Rohrreiniger an einem dunklen und trockenen Ort!

Weitere Hinweise

- TIPP: Bei teilweise verstopften Rohren und Abfliissen: Vor der Benutzung des
Pressluft-Rohrreinigers fullen Sie lhr Abflussrohr mit warmen Wasser und
einem milden (PH neutral) Reinigungsmittel.

- Um das optimale Ergebnis zu erreichen, ist vor Benutzung des Pressluft-
Rohrreinigers das verstopfte Rohr oder der Abfluss mit Wasser zu fillen.
Jegliche Restluft im Abfluss reduziert die Reinigungskraft des Gerates
erheblich!

Der Pressluft-Rohrreiniger ist nur effektiv, wenn das Wasser bis tber das obere
Ende des Gummiadapters reicht. Ist weniger Wasser im Abfluss, lassen Sie
Wasser einlaufen, bis die richtige Hohe erreicht ist (siehe Abbildung oben).

- Verwenden Sie KEINEN Alkohol, kein kohlensdurehaltiges Reinigungsmittel
oder dhnliches. Diese kénnten die Oberflache des Pressluft-Rohrreinigers
beschadigen.

- Verliert Ihr Pressluft-Rohrreiniger Luft, Gberprifen Sie bitte das rote
Ablassventil.

Verwenden Sie den Pressluft-Rohrreiniger regelméRig ca. alle 3 Monate, um
sicherzustellen, dass Ihre Abflussrohre sauber bleiben! Legen Sie niemals
Objekte in das Gerat und betatigen Sie dieses (Verletzungsgefahr). Der
Rohrreiniger darf fur keinen anderen als den bestimmungsgeméaien Zweck
verwendet werden. Der Pressluft-Rohrreiniger darf nicht gedffnet werden!
Tauchen Sie den PRESSLUFTROHRREINGER NIEMALS voll in Wasser ein,
auch nicht kurzzeitig. Andernfalls kénnte Wasser in den Druckbehélter
eindringen. In diesem Fall ERLISCHT JEDER ANSPRUCH.

4

Conmetall Meister GmbH e HafenstraBe 26 e 29223 Celle ®¢ GERMANY e www.conmetallmeister.de

SA220

.4 AUFSATZE @

FUR DIE MEISTEN ABFLUSSGROSSEN
GEEIGNET

-UMWELTFREUNDLICHE ROHRREINIGUNG
OHNE DEN EINSATZ VON CHEMIKALIEN
-ERSETZT SPIRALEN UND SAUGGLOCKEN
-SCHNELL, EINFACH UND SICHER

-SPART ZEIT UND GELD
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SICHERHEITSHINWEISE
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Nie auf Personen oder Tiere zielen!

LD

Von Kindern fernhalten!
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AIR POWERED DRAIN CLEANER

General safety

For safety reasons, read these instructions carefully before operating this
drain cleaner. Persons who are not familiar with this manual must not use
this drain cleaner. We strongly recommend that you keep this manual in
a safe place for future reference.

The information for the use of our AIR POWERED DRAIN CLEANER

ATTENTION The drain cleaner operates using high air
pressure! You must prepare and support your
drain system e.g. exposed drain traps - as
shown in the instruction manual. The
manufacturer will NOT be responsible for any
damage due to unsupported traps, faulty pipes
or improper use! Do NOT use this device if you
are not sure that your pipe system is strong
enough to resist the cleaning pressure.

- Remove all loose articles from the sink before using the drain cleaner.

- Plug or cover all overflow or air outlet openings on the same drain line on
sinks, bathtubs, etc. with a wet terry cloth to prevent dirt or other material from
spraying out while the drain cleaner is in use. When using the drain cleaner for
toilet blockage, fully cover the opening with a towel or similar to prevent debris
and water from splashing up.

- If you do not use the air powered drain cleaner you must release any remaining
air pressure. Never leave the cleaner unprotected while it is still under air
pressure.

- Store the drain cleaner in a dark, dry place.

Additional advise

- TIP for partly clogged pipes and drains: fill your drain pipe with warm water and
light detergent before using the cleaner.

- For optimum use you must fill the clogged pipe or drain with water before using
the cleaner. Any remaining air in the drain system will significantly reduce the
cleaning power of the cleaner!

The drain cleaner is only effective if the water level is above the top of the
rubber adapter when it is placed over the blocked outlet. If the water level is
lower than this, run more water into the appliance until the correct level is
reached.

- Do NOT use any kind of fuel, alcohol, carbonated cleaning detergents or
similar. This might be dangerous for your health and could also damage the
surface of the drain cleaner.

- If your drain cleaner loses air pressure, please check the red drain valve first.

To ensure your drains remain clear, use the drain cleaner approximately every
three months!

Never place objects in the device and activate the air pressure. The device must
not be used for any other purpose than the purpose intended. Do not open the
drain cleaner!

NEVER fully submerge the DRAIN CLEANER in water even momentarily. Water
may enter the pressure reservoir. If this happens, THE WARRANTY WILL NOT
BE VALID.

-4 ATTACHMENTS

-FITS MOST DRAIN SIZES

‘NO HARSH CHEMICALS

-REPLACES SNAKES AND PLUNGERS
-QUICK, EASY AND SAFE

-SAVES TIME AND MONEY
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Safety Information

VN

Never aim at persons or animals!

‘

Keep away from children!
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.4 EMBOUTS ®

DEBOUCHEUR DE CANALISATIONS -ADAPTE ALAPLUPART DES TAILLES DE

A AIR COMPRIME CONDUITS D'EVACUATION

Indications de précaution d'ordre général -PAS DE PRODUITS CHIMIQUES AGRESSIFS
Pour des raisons de sécurité, il est nécessaire de lire attentivement ces . REMPLACE Sp| RALES ET CLOCH ES

instructions avant de commencer vos travaux avec le déboucheur de
canalisations a air comprimé. Les personnes, qui ne se sont pas ASPIRANTES

familiarisées avec cette notice d'utilisation, ne sont pas autorisées a -RAPIDE. SIMPLE ET SUR
utiliser ce déboucheur de canalisations a air comprimé. Nous vous !

recommandons impérativement de conserver cette notice d'utilisation -ECONOMISE DU TEMPS ET DE L'ARGENT

dans un endroit sar, afin de pouvoir la consulter ultérieurement en cas de

besoin. -
Informations concernant I'utilisation de notre
. ®
TUVRheinland

DEBOUCHEUR DE CANALISATIONS A AIR COMPRIME

ATTENTION ! Le déboucheur de canalisations a air comprimé
sera actionné a |'aide d'une forte pression d'air !
Pour son utilisation, votre conduit d'écoulement,
c'est-a-dire les siphons inodores ouverts, devra .
absolument étre préparé et soutenu — comme cela
est montré dans la Iégende. Le fabricant NE sera
PAS responsable des dommages survenus en
raison d'un support insuffisant et d'une protection
insuffisante des siphons inodores, en raison de
canalisations défectueuses ou d'une utilisation
incorrecte de l'appareil ! N'utilisez PAS cet appareil
si vous ne savez pas si vos canalisations sont
suffisamment solides pour résister a la pression du
nettoyage.

- Avant de commencer a utiliser le déboucheur de canalisations a air comprimé, retirez du
lavabo tous les objets qui ne sont pas fixés.

- Placez un bouchon sur toutes les ouvertures de trop-plein ou les sorties d'air dans le u
méme conduit d'évacuation du lavabo, de la baignoire, etc, ou alors recouvrez-les d'un N "
chiffon en tissu éponge humide, afin d'éviter que des saletés ou d'autres objets puissent
étre projetés hors de ces ouvertures, pendant I'utilisation du déboucheur de
canalisations. Pour l'utilisation du déboucheur de canalisations dans des toilettes
bouchées, il est nécessaire de recouvrir entierement I'ouverture a l'aide d'une serviette
ou d'un autre objet similaire, afin d'éviter que la saleté et I'eau soient projetées en
hauteur.

- Lorsque le déboucheur de canalisations n'est pas utilisé, toute la pression restante
devra absolument étre évacuée. Ne laissez jamais le déboucheur posé sans protection,
s'il y a encore de la pression dans I'appareil.

- Conservez le déboucheur de canalisations a air comprimé dans un endroit sombre et
sec.
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Informations concernant la sécurité

Indications supplémentaires

- ASTUCE : Pour des tuyaux et conduits d'écoulement partiellement bouchés : Avant

d'utiliser le déboucheur de canalisations a air comprimé, remplissez votre tuyau

d'évacuation d'eau chaude et d'un produit de nettoyage |éger. \
- Afin d'obtenir un résultat optimal, il est nécessaire de remplir d'eau le tuyau bouché ou le

conduit d'écoulement bouché, avant d'utiliser le déboucheur de canalisations a air

comprimé. Tout reste d'air dans le conduit d'écoulement réduirait considérablement la

force de nettoyage de l'appareil !

Le déboucheur de canalisations a air comprimé est efficace uniquement, lorsque I'eau

dépasse juste I'extrémité supérieure de I'adaptateur en caoutchouc, lorsque ce dernier
est placé au-dessus du conduit d'écoulement bouché. S'il y a moins d'eau dans le . . . . .
conduit d'écoulement, faites couler davantage d'eau jusqu'a ce que la bonne hauteur Ne viser Jamais des personnes ni des animaux !
soit atteinte.
- N'utilisez PAS de gazole, d'alcool, ni de produits nettoyants carbonatés ou de produits

semblables. Ceux-ci pourraient étre dangereux pour votre santé et ils pourraient
endommager la surface du déboucheur de canalisations a air comprimé.
- Au cas ou de I'air fuirait de votre déboucheur de canalisations, veuillez alors vérifier tout
d'abord la soupape de décharge rouge. ~°
Utilisez le déboucheur de canalisations environ tous les 3 mois, afin d'étre slr que vos
tuyaux d'évacuation restent propres ! Ne placez jamais d'objets dans I'appareil et
actionnez ensuite I'air comprimé. Le déboucheur de canalisations ne doit, en aucun cas,

étre utilisé dans d'autres buts que celui spécifique auquel il est destiné. N'ouvrez pas le

déboucheur de canalisations a air comprimé ! Ne le plonger JAMAIS entiérement dans Tenir horS de portée deS enfantS |

I'eau, méme pas pendant un court instant. De |'eau pourrait ainsi pénétrer dans le réservoir
sous pression. Dans ce cas, la GARANTIE PRENDRAIT alors FIN.




BUIZENREINIGER MET
PERSLUCHT

Algemene veiligheidsinstructies

Deze aanwijzingen moeten om veiligheidsredenen vé6r de aanvang van
de werkzaamheden met de buizenreiniger met perslucht zorgvuldig
worden gelezen. Personen, die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzing, mogen de buizenreiniger niet gebruiken. Wij raden u
dringend aan om deze gebruiksaanwijzing op een veilige plek te bewaren
voor latere inzage.

Informatie over het gebruik van onze BUIZENREINIGER MET PERSLUCHT

LET OP! De buizenreiniger met perslucht werkt op basis
van hoge luchtdruk! Voor het gebruik van de
buizenreiniger moet uw afvoer, d.w.z. open
sifon — zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing — steeds overeenkomstig
worden voorbereid en ondersteund. De
fabrikant is NIET verantwoordelijk voor
beschadigingen als gevolg van een

ontoereikende ondersteuning en beveiliging van

de sifon of van de verstopte buis of als gevolg
van onoordeelkundig gebruik! Gebruik het
apparaat NIET, wanneer u niet weet of uw
buisleiding voldoende sterk is om bestand te
zijn tegen de reinigingsdruk.

- Verwijder voor het gebruik van de buizenreiniger met perslucht alle losse
voorwerpen uit de gootsteen of wastafel.

- Voorzie alle overloopopeningen of luchtuitlaten in dezelfde afvoerleiding in de
wastafel, de badkuip enz. van een stop of bedek deze met een vochtige
handdoek, om te verhinderen dat er vuil of andere voorwerpen bij het gebruik
van de buizenreiniger met perslucht uit de openingen wegschieten. Bij gebruik
van de buizenreiniger met perslucht voor verstopte toiletten moet de opening
volledig worden afgedekt met een handdoek of dergelijke, om te voorkomen
dat er vuil en water omhoog spat.

- Wanneer de buizenreiniger met perslucht niet wordt gebruikt, dan moet de
resterende druk volledig worden afgelaten. Laat de buizenreiniger nooit
onbeschermd liggen, wanneer er nog druk aanwezig is in het apparaat.

- Bewaar de buizenreiniger met perslucht op een donkere, droge plaats.

Andere aanwijzingen

- TIP: Bij gedeeltelijk verstopte buizen en afvoeren: Voor het gebruik van de
buizenreiniger met perslucht vult u uw afvoerbuis met warm water en een mild
reinigingsmiddel.

- Om een optimaal resultaat te bereiken, moet de verstopte buis of de verstopte

afvoer voor het gebruik van de buizenreiniger met perslucht worden gevuld met

water. ledere aanwezigheid van restlucht in de afvoer vermindert de
reinigingswerking van het apparaat aanzienlijk!

De buizenreiniger met perslucht is alleen doeltreffend als het water hoger staat
dan de bovenste rand van de rubberadapter, wanneer deze over de verstopte
afvoer wordt geplaatst. Wanneer er minder water in de afvoer staat, laat er dan
meer water in lopen tot de juiste hoogte wordt bereikt.

- Gebruik GEEN gasolie, alcohol, geen koolzuurhoudend reinigingsmiddel of
dergelijke. Deze kunnen uw gezondheid in gevaar brengen en het opperviak
van de buizenreiniger met perslucht beschadigen.

- Wanneer uw buizenreiniger met perslucht lucht verliest, controleer dan eerst
het rode uitlaatventiel.

Gebruik de buizenreiniger met perslucht ca. om de 3 maanden om te
verzekeren, dat uw afvoerbuizen schoon blijven! Leg nooit objecten in het
apparaat om daarna de perslucht te activeren. De buizenreiniger mag niet

worden gebruikt voor andere toepassingen dan het voorziene gebruiksdoeleinde.

Open de buizenreiniger met perslucht niet! Dompel de BUIZENREINIGER MET

PERSLUCHT NOOIT volledig onder in water, ook niet kortstondig. Anders kan er

water binnendringen in het drukvat. In dit geval VERVALT DE GARANTIE.

FHft4et
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-4 OPZETSTUKKEN
-GESCHIKT VOOR DE MEESTE

AFVOERFORMATEN

-GEEN BIJTENDE CHEMICALIEN
-VERVANGT SPIRALEN EN ZUIGNAPPEN
-SNEL, EENVOUDIG EN VEILIG
-BESPAART TIJD EN GELD
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Nooit op personen of dieren richten!
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Uit de buurt houden van kinderen!
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STURATUBI AD ARIA COMPRESSA

Avvertenze generali per la sicurezza

Per ragioni di sicurezza le presenti istruzioni devono essere lette
attentamente prima di accingersi a svolgere interventi con lo sturatubi ad
aria compressa. Le persone che non hanno familiarita con queste
istruzioni non sono autorizzate ad utilizzare lo sturatubi ad aria
compressa. Consigliamo vivamente di conservare le istruzioni in un
luogo sicuro per visionarle in un momento successivo.

Informazioni sull'utilizzo del nostro STURATUBI AD ARIA COMPRESSA

ATTENZIONE! Lo sturatubi ad aria compressa viene azionato
con un'elevata pressione dell'aria! Per I'impiego
occorre predisporre lo scarico, ovvero
predisporre e fornire un adeguato supporto (ad
es. con libri) ai sifoni aperti, come illustrato nelle
presenti istruzioni. Il costruttore DECLINA ogni
responsabilita per eventuali danni derivanti da
insufficiente supporto e fissaggio dei sifoni, da
tubi difettosi o da utilizzo non conforme! NON
utilizzare questo apparecchio qualora non si
abbia certezza in merito alla resistenza della
tubazione alla pressione esercitata dallo
sturatubi.

- Prima di utilizzare lo sturatubi rimuovere tutti gli oggetti sparsi dal lavabo.

- Provvedere tutte le aperture di fuoriuscita o uscite dell'aria della stessa
tubazione di deflusso nel lavabo, nelle vasche ecc. con un tappo oppure
coprirle con un panno umido di spugna, per evitare che tracce di sporco o altri
oggetti fuoriescano a velocita dalle aperture in caso di utilizzo dello sturatubi. In
caso di impiego dello sturatubi ad aria compressa per toilette ostruite occorre
coprire completamente I'apertura con un asciugamano o similare, per evitare la
fuoriuscita verso I'alto di tracce di sporco e acqua.

- In caso di mancato utilizzo dello sturatubi ad aria compressa, occorre
asportare ogni traccia di pressione residua. Non lasciare mai lo sturatubi
incustodito se I'apparecchio & ancora sotto pressione.

- Conservare lo sturatubi in un luogo asciutto e buio.

Altre avvertenze

- SUGGERIMENTO: in caso di tubazioni e scarichi parzialmente ostruiti: prima
di utilizzare lo sturatubi ad aria compressa, riempire il tubo di scarico con
acqua calda e un detergente delicato.

- Per raggiungere il risultato ottimale, prima dell'impiego dello sturatubi riempire
di acqua il tubo ostruito o lo scarico. Qualsiasi traccia di aria residua nello
scarico riduce sensibilmente I'efficacia pulente dell'apparecchio!

Lo sturatubi ad aria compressa & davvero efficace soltanto quando 'acqua
raggiunge il bordo superiore dell'adattatore in gomma, qualora questo sia stato
posizionato al di sopra dello scarico ostruito. Se nello scarico & presente una
quantita inferiore di acqua, fare confluire una maggior quantita d'acqua, fino al
raggiungimento del livello corretto.

- NON impiegare gasolio, alcool né detergenti contenenti anidride carbonica o
similari. Questi prodotti potrebbero compromettere la salute e danneggiare la
superficie dello sturatubi.

- In caso di perdita di aria dello sturatubi, controllare dapprima la valvola di
scarico rossa.

Utilizzare lo sturatubi ad aria compressa ogni 3 mesi circa per garantire
I'assoluta pulizia delle tubazioni! Non introdurre mai oggetti nell'apparecchio e
non azionare l'aria compressa. Lo sturatubi non deve essere impiegato per scopi
diversi da quelli per i quali & stato progettato. Non aprire lo sturatubi ad aria
compressa! Non immergere MAI LO STURATUBI AD ARIA COMPRESSA
completamente in acqua per evitare che possa penetrare acqua nel serbatoio a
pressione. In questo caso LA GARANZIA DECADE.
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DIMENSIONI DI SCARICHI

-“NESSUN PRODOTTO CHIMICO AGGRESSIVO
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Informazioni sulla sicurezza
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Non puntare mai su persone o animali!
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Tenere fuori dalla portata dei bambini!
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DESATASCADOR A AIRE
COMPRIMIDO

Aviso general de seguridad

Por razones de seguridad estas instrucciones se deben leer
cuidadosamente antes de comenzar los trabajos con el desatascador a
aire comprimido. Aquellas personas, que no estén familiarizadas con
estas instrucciones, no pueden usar el desatascador. Aconsejamos
encarecidamente guardar estas instrucciones en un lugar seguro para
poder consultarlas posteriormente.

Informacion sobre el uso de nuestro
DESATASCADOR A AIRE COMPRIMIDO

{ATENCION! El desatascador a aire comprimido funciona
con aire comprimido a alta presion. Para
utilizarlo es necesario que su desague, es decir
los sifones abiertos — como se ilustra en las
instrucciones — esté preparado y apoyado de la
correspondiente manera. El fabricante NO se
responsabilizara por los dafios provocados si lo
sifones no estan lo suficientemente apoyados y
protegidos, los tubos estan defectuosos o si el
uso no es apropiado. NO utilice este aparato si
no sabe si su tuberia es lo suficientemente
fuerte para soportar la presion de la limpieza.

- Antes de utilizar el desatascador a aire comprimido quite de la pila todos los
objetos sueltos.

- Cierre con un tapén todos los rebosaderos o salidas de aire en la misma
tuberia de desagtie de los lavabos, bafieras o cubralos con un pafio de tejido
de rizo humedo para evitar que salgan de esas salidas suciedad u otros
objetos mientras se usa el desatascador a aire comprimido. Al emplear el
desatascador a aire comprimido en inodoros tapados se debe tapar
completamente la salida con una toalla o similar para evitar que salga
suciedad y agua.

- Si no se utiliza el desatascador a aire comprimido, se debe evacuar toda la
presion existente. Nunca deje el desatascador sin proteccion si el aparato aun
tiene presion.

- Conserve el desatascador a aire comprimido en un sitio seco y oscuro.

Otras indicaciones

- SUGERENCIA: si los tubos y desagies estan parcialmente tapados: antes de
usar el desatascador a aire comprimido llene el tubo de desagiie con agua
caliente y un producto de limpieza ligero.

- Para obtener 6ptimos resultados se debe llenar con agua el tubo o desagie
tapado antes de emplear el desatascador a aire comprimido. El aire residual
en el desagtie reduce considerablemente el poder de limpieza del aparato.

El desatascador a aire comprimido sélo es eficaz si el agua llega hasta el
extremo superior del adaptador de goma, cuando se lo coloca sobre el
desagle tapado. Si hay poca agua en el desaglle, vierta mas agua hasta que
se alcance la altura conveniente.

- NO utilice gasoil, alcohol, ningun producto de limpieza con gas o similar. Estos
podrian perjudicar su salud y dafar la superficie del desatascador a aire
comprimido.

- Si su desatascador a aire comprimido pierde aire, primero controle la valvula
de descarga roja.

Utilice el desatascador a aire comprimido cada 3 meses aprox. para asegurarse
de que sus tubos de desagie estén limpios. Nunca coloque objetos en el
aparato y accione el aire comprimido. El desatascador sélo se debe usar para
su uso apropiado, nunca para otro. No abra el desatascador a aire
comprimido. No sumerja NUNCA EL DESATASCADOR A AIRE COMPRIMIDO
completamente en agua, tampoco durante un breve tiempo. De otro modo
podria penetrar agua en el recipiente a presion. En este caso SE
RESCINDIRA LA GARANTIA.
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APTO PARA LA MAYORIA DE LOS DESAGUES

-SIN PRODUCTOS QUIMICOS FUERTES

-REEMPLAZA LOS DESATASCADORES
ESPIRALES Y MANUALES
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-AHORRA TIEMPO Y DINERO
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BOMBA LIMPA-TUBOS DE AR
COMPRIMIDO

Indicacao geral de seguranca

Antes de iniciar trabalhos com a bomba limpa-tubos de ar comprimido
devem ser cuidadosamente lidas as presentes instru¢cdes. Pessoas que
ndo estiverem familiarizadas com as presentes instrugdes ndo poderdo
utilizar o limpa-tubos. Recomendamos vivamente guardar as presentes
instrugdes em local seguro, para fins de futura consulta.

Informagdes para a utilizagdo da nossa
BOMBA LIMPA-TUBOS DE AR COMPRIMIDO

ATENGAO! A bomba limpa-tubos de ar comprimido é
accionada mediante elevada pressao de ar!
Para a utilizacéo, o seu tubo de escoamento,
isto é sifées inodoros abertos, deve ser
convenientemente preparado e apoiado —
conforme representado nas instru¢des. O
fabricante NAO é responsavel por danos
causados devido a apoios e seguranca
insuficientes dos sifées inodoros, tubos
defeituosos ou utilizagdo inadequada! NAO
utilize este aparelho quando néo tem
conhecimento se os seus tubos séo
suficientemente resistentes para suportar a
pressao de limpeza.

- Remova antes da utilizagdo da bomba limpa-tubos de ar comprimido todos os
objetos soltos na pia.

- Coloque em todas as saidas de ar do mesmo tubo de escoamento em
lavatérios, banheiras etc. um tampé&o ou cubra as saidas com uma toalha de
malha humida, para evitar salpicos de sujidade ou outros objetos durante a
utilizagdo da bomba limpa-tubos de ar comprimido. Ao utilizar a bomba limpa-
tubos de ar comprimido em sanitas entupidas deve cobrir toda a abertura com
uma toalha ou parecido, para evitar salpicos de sujidade e agua.

- Se nao utilizar a bomba limpa-tubos de ar comprimido, deve aliviar toda a
presséo residual. Nunca deixe a bomba limpa-tubos de ar comprimido
abandonada e desprotegida se o aparelho ainda contiver presséo.

- Armazene a bomba limpa-tubos de ar comprimido em local escuro e seco.

Indicagbes adicionais

- DICA: Para tubos e escoamentos parcialmente entupidos: Antes da utilizagdo
da bomba limpa-tubos de ar comprimido deve preencher o tubo de
escoamento com agua quente e um produto de limpeza ligeiro.

- Para obter o resultado 6timo, deve, antes da utilizagdo da bomba limpa-tubos
de ar comprimido, preencher o tubo ou o escoamento com agua. Qualquer ar
residual no escoamento reduz consideravelmente a pressao de limpeza do

aparelho! A bomba limpa-tubos de ar comprimido s6 ¢ eficaz se a agua chegue

até ao topo final do adaptador de borracha, quando este for aplicado sobre o

escoamento entupido. Caso o escoamento tenha menos agua, deve preencher

mais &gua até que for alcangada a altura certa.

- NAO utilize gasoleo, alcool, produtos de limpeza que contenham gas
carbonico ou parecido. Podera pér em perigo a sua saude e danificar a
superficie da bomba limpa-tubos de ar comprimido.

- Se a sua bomba limpa-tubos de ar comprimido perder ar, verifique em primeiro
lugar a valvula de purga vermelha.

Utilize a bomba limpa-tubos de ar comprimido aprox. cada 3 meses para garantir

que os seus tubos de escoamento se mantenham limpos! Nunca deve inserir
objetos no aparelho e accionar a pressao de ar. O limpa-tubos ndo pode ser
utilizado para outras finalidades que néo sejam as finalidades previstas. Nao
abra a bomba limpa-tubos de ar comprimido! NUNCA submerja a BOMBA
LIMPA-TUBOS DE AR COMPRIMIDO por completo em agua, mesmo que seja
por pouco tempo. Sendo poderia penetrar agua no o recipiente de presséo.
Nesse caso EXPIRA A GARANTIA.
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TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBI

Obecné pokyny k bezpecnosti prace

Nez zahdjite praci s tlakovzdusnym c¢istiCem, pozorné si proctéte tyto
pokyny. Neseznamené osoby s timto navodem nesméji Cisti€ pouzivat.
Durazné doporucujeme, abyste si tento navod uloZili na bezpec¢ném
misté za ucelem pozdéjSiho nahledu.

Informace k pouZivani naSeho .
TLAKOVZDUSNEHO CISTICE POTRUBI

POZOR! Tlakovzdu$ny ¢isti¢ potrubi se provozuje
pomoci vysokého tlaku vzduchu! Abyste jej
mohli pouzit, musite k tomu pfipravit a podepfit
odtok, tzn. oteviené zapachové uzavéry tak, jak
je znazornéno v navodu. Vyrobce
NEZODPOVIDA za $kody zpUsobené
nedostatenym podeprenim nebo zajisténim
zapachovych uzaveér, chybéjicim potrubim nebo
neodbornym zachazenim! Zafizeni
NEPOUZIVEJTE, jestlize nevite, zdali je potrubi
schopné odolat tlaku pfi ¢isténi.

- Pred pouzitim tlakovzdusného CistiCe potrubi vyjméte z umyvadla vSechny
volné predméty.

- V8echny pfepadové resp. vzduchové otvory stejného odpadového potrubi
umyvadel, van atd. uzaviete zatkou anebo je prikryjte vihkym froté hadrem,
abyste pfi nasazeni tlakovzdusného disti¢e zabranili stfikani necistot nebo
jinych predmétu. Pfi pouziti tlakovzdusného EistiCe u zacpanych toilet
kompletné ucpéte otvor ruénikem nebo podobnym textilem, abyste zabranili
stfikani necistot a vody.

- Pokud se tlakovzdusny C&isti€ nepouziva, je nutné ho zbavit pretrvavajiciho
tlaku. JestliZze je v zafizeni tlak, nikdy jej nenechavejte leZzet nechranény.

- Tlakovzdusny Cisti¢ skladujte na tmavém, suchém misté.

Dalsi pokyny
- TIP: U ¢astec¢né ucpanych potrubi a odtokl: Nez zaénete pouzivat
tlakovzdu$ny ¢isti¢, naplrite odtokové potrubi teplou vodou a zfedénym Cisticim
prostfedkem.

- Pro dosazeni optimalniho vysledku naplrite pfed pouzitim tlakovzdu$ného
Cistice ucpané potrubi nebo odtok vodou. Zbytkovy vzduch v odtoku podstatné
snizuje ucinnost zafizeni!

Tlakovzdusny ¢isti¢ pracuje efektivné pouze tehdy, jestlize gumovy adaptér,
poloZeny na odtok, je ponofeny ve vodé. Pokud je v odpadu méné vody,
napoustéjte vodu, dokud jeji hladina nedosahne spravné vyse.

- NEPOUZIVEJTE plynovy olej, alkohol, Cistici prostfedky s obsahem kyseliny
uhlicité nebo podobné latky. Mohly by uskodit VaSemu zdravi a poSkodit povrch
tlakovzdu$ného Ccistice.

- Jestlize by z ¢isti¢e unikal vzduch, zkontrolujte nejdfive Eerveny vypustny
ventil.

Tlakovzdus$ny disti¢ pouzivejte zhruba kazdé tfi mésice, abyste zajistili Cistotu
odtokového potrubi! Nikdy do pfistroje nevkladejte Zadné pfedméty a neaktivujte
stlaceny vzduch. Tlakovzdu$ny Cistic se nesmi pouzivat k Zadnému jinému
gelu, nez ke kterému je uréen. Cisti¢ neotvirejte! TLAKOVZDUSNY CISTIC
NIKDY neponofujte cely do vody, ani na kratkou dobu. Do tlakové nadobky by
mohla proniknout voda. V tom pripadé ZANIKA ZARUKA.

Conmetall Meister GmbH e HafenstraBe 26 e 29223 Celle ®¢ GERMANY e www.conmetallmeister.de
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TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBIA

VsSeobecny bezpecénostny pokyn

Tieto pokyny je z bezpecnostnych dévodov potrebné starostlivo precitat
pred zaciatkom prac s tlakovzdusnym Eisti¢om potrubia. Osoby, ktoré nie
su oboznamené s tymto navodom, nesmu Cisti¢ potrubia pouzivat.
Dérazne odporu¢ame, aby ste tento navod uchovali na bezpe€nom
mieste pre neskorsie nahliadnutie.

Informacie pre pouzitie nasho TLAKOVZDUSNEHO CISTICA POTRUBIA
POZOR! Tlakovzdusny Cisti¢ na potrubia je pohanany
vysokym tlakom vzduchu! Pred pouzitim je
bezpodmienecne potrebné odtok - to znamena
otvorené sifény - zodpovedajuco pripravit' a
podopriet, tak ako je to zobrazené v navode.
Vyrobca NIE je zodpovedny za Skody, ktoré
vznikli kvoli nedostatoénému podopreniu a
zaisteniu sifonov, chybnym potrubiam alebo
neodbornému pouzitiu! NEPOUZIVAJTE tento
pristroj, ak neviete, ¢i je vase potrubie
dostato¢ne silné, aby odolalo &istiacemu tlaku.

- Pred pouzitim tlakovzdusného &istica potrubia odstrarnte z umyvadla vSetky
volné predmety.

- V8etky prietokové otvory resp. vystupy vzduchu v tom istom odtokovom potrubi
v umyvadlach, vaniach atd. opatrite zatkou alebo ich prekryte vihkym froté
uterakom, aby ste zabranili tomu, aby pri pouziti tlakovzdusného distica
potrubia z tychto otvorov vystrekla necistota alebo iné predmety. Pri pouziti
tlakovzdusného Ccisti¢a potrubia na upchaté toalety treba otvor uplne zakryt
uterakom alebo nie¢im podobnym, aby ste zabranili vystreknutiu necistot a
vody.

- Ak sa tlakovzdusny Cisti€ potrubia nepouziva, treba odviest' vSetok zostavajuci
tlak. Cisti¢ potrubia nenechavajte nikdy lezat nechraneny, ked je v pristroji eSte
tlak.

- Tlakovzdusny Cisti¢ potrubia skladujte na tmavom, suchom mieste.

Dalsie pokyny

- TIP: Pri ¢iasto¢ne upchatych potrubiach a odtokoch: Pred pouzitim
tlakovzdusného cisti¢a potrubia naplrite odtokovu raru teplou vodou a slabym
Cistiacim prostriedkom.

- Pre dosiahnutie optimalneho vysledku treba pred pouzitim tlakovzdusného
Cistica potrubia upchaté potrubie alebo odtok naplnit vodou. Akykolvek
zvy$kovy vzduch v odtoku vyrazne znizuje Cistiacu silu pristrojal
Tlakovzdusny disti€ potrubia je efektivny len vtedy, ked voda siaha az po horny
koniec gumového adaptéra, ked je tento poloZzeny nad upchatym odtokom. Ak
je v odtoku menej vody, nechajte natiect viac vody, kym nebude dosahovat
spravnu vysku.

- NEPOUZIVAJTE plynovy olej, alkohol, Eistiaci prostriedok s obsahom oxidu
uhlicitého alebo podobne. Tieto mézu ohrozit' vase zdravie a po$kodit povrch
tlakovzdusného cisti¢a potrubia.

- Ak tlakovzdu$ny Ccisti¢ potrubia straca vzduch, skontrolujte najskér ¢erveny
vypustaci ventil.

Pouzivajte tlakovzdu$ny Gisti¢ potrubia priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste
zaistili, Ze vase odtokové potrubia zostanu Cisté! Nikdy do pristroja nevkladajte
predmety a nespustajte tlakovy vzduch. Cisti¢ potrubia sa nesmie pouzivat na
iny ako na uréeny ucel pouzitia. Neotvarajte tlakovzdusny Eisti¢ potrubia!
TLAKOVZDUSNY CISTIC POTRUBIA NIKDY neponarajte tplne do vody, ani
kratkodobo. V opatnom pripade by do tlakovej nadrze mohla vnikndt voda.

V takom pripade ZANIKA ZARUKA.
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CISTILNIK ZA CEVI S STISNJENIM

ZRAKOM

Splosen varnostni napotek

Te napotke morate iz varnostnih razlogov skrbno prebrati pred zacetkom
dela s Cistilnikom za cevi s stisnjenim zrakom. Osebe, ki niso
seznanjene s tem navodilom, Cistilnika za cevi ne smejo uporabljati.
Nujno priporo¢amo, da to navodilo shranite na varnem mestu, da boste

pozneje lahko pogledali vanj.

Informacije za uporabo nasega
CISTILNIKA ZA ODTOKE S STISNJENIM ZRAKOM

POZOR!

Cistilnik s stisnjenim zrakom obratuje s pomogjo
visokega zra¢nega pritiska! Pred uporabo
morate va$ odtok, to pomeni odprte sifone - kot
je prikazano v navodilu - brezpogojno ustrezno
pripraviti in podpreti. Proizvajalec NE odgovarja
za Skodo, ki bi nastala zaradi nezadostne
podpore in zavarovanja sifonov, zaradi
pomanijkljivih cevi ali zaradi nestrokovne
uporabe! Te naprave NE uporabljajte, Ce niste
prepricani, da je vasa cevna napeljava dovolj
mocna, da bo vzdrzala distilni tlak.

- Pred uporabo distilnika za cevi s stisnjenim zrakom odstranite vse nepritrjene
predmete iz umivalnika.

- Vse odprtine preliva oziroma zra¢ne izpuste v isti odvodni cevi opremite v
umivalniku, kopalni kadi itd. opremite z zamaskom ali jih pokrijte z mokro
frotirno brisaco, da preprecite, da bi umazanija ali drugi predmeti pri uporabi
¢istilnika za cevi s stisnjenim zrakom brizgali iz teh odprtin. Pri uporabi
Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom za zamaseno strani$¢no Skoljko se mora
odprtina v celoti pokriti z brisaco ali podobnim, da bi se preprecilo brizganje

umazanije in vode navzgor.

- Ce ¢gistilnika za cevi s stisnjenim zrakom ne uporabljate, iz njega v celoti
odstranite preostali tlak. Ce je v napravi $e tlak, je nikoli ne pustite

nenadzorovano lezati.

- Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom hranite v temnem, suhem prostoru.

Ostali napotki

NAMIG: Pri delno zamasenih ceveh in odtokih: Pred uporabo Cistilnika za cevi
s stisnjenim zrakom napolnite odvodno cev s toplo vodo in blagim &istilni

sredstvom.

- Da bi dosegli optimalen rezultat, se mora pred uporabo Cistilnika za cevi s
stisnjenim zrakom zamas$ena odvodna cev ali odtok napolniti z vodo. VsakrSen
preostali zrak znatno zmanjsa Cistilno mo¢ naprave!

Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom je uginkovit samo v primeru, e sega voda
do zgornjega roba gumijastega adapterja, ko se ta polozi nad zamaseni odtok.
Ce je v odtoku manj vode, dolivajte vodo, dokler ni doseZena pravilna visina.

- NE uporabljajte plinskega olja, alkohola, Gistil, ki vsebujejo ogljikovo kislino in
podobno. Ta sredstva bi lahko ogrozila vase zdravje in poSkodovala povrsino
Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom.

- Ce vas$ Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom izgublja zrak, najprej preverite rdeci

ventil za izpuS€anje.

Uporabite vas Cistilnik za cevi s stisnjenim zrakom preventivno priblizno vsake 3
mesece, da boste zagotovili, da vase odto¢ne cevi ostanejo Ciste! Nikoli v
napravo ne polagajte objektov in sproZite stisnjeni zrak. Cistilnika za cevi s
stisnjenim zrakom se ne sme uporabiti za noben drug namen kot za dolo¢eno
namembnost. Cistilnika za cevi s stisnjenim zrakom ne odpirajte! Cistilnika za
cevi s stisnjenim zrakom NIKOLI v celoti ne potopite v vodo, tudi ne kratko¢asno.
V nasprotnem primeru bi v tlaéno posodo lahko vdrla voda. V tem primeru
PRENEHA VELJATI GARANCIJA.

ARSI

Higas
i
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_ - 4 MIEJSCA
OCZYSZCZACZ RUROWY NA SPREZONE - ODPOWIEDNIE DLA WIEKSZOSCI

POWIETRZE o ROZMIAROW ODPLYWOW

Ogeine uagl dotyczace bezpleczenistua - PRZYJAZNE DLA SRODOWISKA CZYSZCZENIE
_Zethkgl_edéw b(;azpieczehst_wa nalezy dolétlfldnie przeczytac ni{ﬂejsza g RUR BEZ UZYCIA SRODKOW CHEMICZNYCH
fur. Osobom, kidre nie zapoznaly sig z ninejsza instrukeia, e woro - ZASTEPUJE SPIRALE | DZWONY SSACE

uzywac odkurzacza do rur. Zaleca sig przechowywanie niniejszej - SZYBKO, Y ATWO | BEZPIECZNIE
;szt;:léglég.bezplecznym miejscu, aby mozna byto z niej korzysta¢ w _ OSZCZEDZA CZAS | P|EN|ADZ

Informacje o korzystaniu z naszych OCZYSZCZACZ RUROWY NA

SPREZONE POWIETRZE . . .
Urzadzenie do czyszczenia rur na sprezone
UWAGA! powietrze dziata dzieki wysokiemu ci$nieniu
: powietrza! Do uzycia nalezy odpowiednio
przygotowac i podeprze¢ odptyw, tzn. otworzyé

syfony - jak pokazano na rysunku. Producent l
NIE ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia r
|

spowodowane niewystarczajgcym podparciem i
zabezpieczeniem syfonow, wadliwymi rurami
lub niewtasciwym uzytkowaniem! NIE WOLNO
uzywac tego urzgdzenia, jesli nie wiadomo, czy
przewody rurowe sg wystarczajgco wytrzymate,
aby wytrzymac cisnienie czyszczenia.

- Przed uzyciem pneumatycznego urzgdzenia do czyszczenia rur nalezy usung¢
ze zbiornika wszystkie luzne przedmioty.

- Zamkng¢ wszystkie otwory przelewowe lub wyloty powietrza w rurze
odptywowej, ktéra ma by¢ czyszczona w umywalkach, wannach itp. za pomocg
korka lub wilgotnej szmatki, aby zapobiec wydostawaniu sie z nich brudu lub
innych przedmiotéw podczas uzywania odkurzacza do rur. Podczas uzywania
pneumatycznego urzadzenia do czyszczenia rur w zatkanych toaletach nalezy
catkowicie przykry¢ otwér recznikiem lub podobnym narzedziem, aby zapobiec \V/
rozpryskiwaniu si¢ brudu i wody.

- Jesli oczyszczacz rurowy na sprezone powietrze nie jest uzywany, nalezy
uwolni¢ cate pozostate cisnienie. Nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia do
czyszczenia rur bez zabezpieczenia, gdy na urzadzeniu nadal panuje
cisnienie.

- Przechowywa¢ oczyszczacz do rur na sprezone powietrze w ciemnym i suchym
miejscu!
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P\?\;Z?A;‘gw}i(k Do cze$ciowo zatkanych rur i odptywéw: Przed uzyciem INSTRUKCJE BEZP'ECZENSTWA

pneumatycznego urzgdzenia do czyszczenia rur nalezy napetni¢ rure spustowg

cieptg wodg i tagodnym (o neutralnym pH) $rodkiem czyszczacym.
- Aby uzyska¢ najlepsze wyniki, przed uzyciem pneumatycznego urzadzenia do
czyszczenia rur nalezy napetni¢ zatkang rure lub odptyw woda. Resztki \
powietrza w odptywie znacznie zmniejszajg wydajno$¢ czyszczenia
urzgdzenia!
Urzadzenie do czyszczenia rur za pomoca sprezonego powietrza jest skuteczne
tylko wtedy, gdy woda siega powyzej gornego konca gumowej ztgczki. Jesli w
odptywie jest mniej wody, nalezy pozwoli¢, aby woda doptywata do niego az do

osiggniecia wtasciwej wysokosci (patrz ilustracja powyzej). . . . . . .

- NIE WOLNO uzywaé alkoholu, detergentow gazowanych lub podobnych ngdy nie Ce|Uj w ludzi ani ZW|erzeta!
Ssrodkow. Mogtyby one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia do czyszczenia rur
sprezonym powietrzem.

- Jesli oczyszczacz rurowy na sprezone powietrze traci powietrze, nalezy
sprawdzi¢ czerwony zawor spustowy. @
Aby zapewni¢ czysto$¢ rur spustowych, nalezy uzywac pneumatycznego
odkurzacza do rur regularnie, mniej wiecej co 3 miesigce! Nigdy nie wktadaj
przedmiotéw do urzgdzenia i nie obstuguj go (ryzyko obrazen). Czyscik do rur
nie moze by¢ uzywany do celéw innych niz jego przeznaczenie. Nie wolno

otwiera¢ urzadzenia do czyszczenia rur ze sprezonym powietrzem! NIGDY nie

nalezy zanurza¢ urzadzenia PRESSURE PIPE CLEANER catkowicie w wodzie, Przechowywa('; z dala od dzieci!
nawet na krotki czas. W przeciwnym razie do zbiornika ci$nieniowego moze

dostac sie woda. W takim przypadku wszelkie roszczenia sg niewazne.

P / |y
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DISPOZITIV DE CURATAT TEVI CU
AER COMPRIMAT

Instructiuni generale de siguranta

Din motive de siguranta, aceste instructiuni trebuie citite cu atentie
fnainte de inceperea lucrarilor cu dispozitivul de curatat tevi cu aer
comprimat. Utilizarea dispozitivului de curatat tevi de catre persoane care
nu s-au familiarizat cu aceste instructiuni este interzisa. Recomandam
insistent pastrarea acestor instructiuni intr-un loc sigur pentru
consultarea lor ulterioara.

Informatii referitoare la utilizarea acestui
DISPOZITIV DE CURATAT TEVI CU AER COMPRIMAT

ATENTIE! Dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat
functioneaza cu aer puternic comprimat! Pentru
utilizare, scurgerea dvs., respectiv sifoanele de
canalizare deschise, trebuie pregatite si sprijinite
corespunzator conform imaginilor din instructiuni.
Producatorul NU raspunde de pagube produse
datorita sprijinirii si asigurarii insuficiente a
sifoanelor de canalizare, tevilor defecte sau
utilizarii neregulamentare! NU utilizati acest aparat,
daca nu stiti ca tevile dvs. sunt suficient de stabile
pentru a rezista presiunii de curatare.

- Tnaintea utiliz&rii dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat, indepértati toate
obiectele din lavoar.

- Inchideti toate deschiderile de preaplin, respectiv orificiile de aerisire din lavoare,
cazi etc., racordate la aceeasi conducta de scurgere, cu dopuri si cate un prosop
umed din frotir, pentru a impiedica stropirea din aceste orificii cu mizerie sau alte
obiecte la utilizarea dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat. In cazul utilizarii
dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat pentru toalete infundate, orificiul
trebuie acoperit complet de ex. cu un prosop pentru a evita stropirea cu murdarie
sau alte asemenea.

- In cazul in care dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat nu este utilizat, trebuie
evacuata toata presiunea ramasa. Nu lasati dispozitivul de curatat tevi cu aer
comprimat nesupravegheat, daca aparatul mai este sub presiune.

- Depozitati dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat intr-un loc intunecos si uscat.

Instructiuni suplimentare

- SFAT: Tn cazul unor tevi sau scurgeri infundate partial: inaintea utiliz&rii dispozitivului
de curatat tevi cu aer comprimat, umpleti feava de scurgere cu apa calda si un
detergent usor.

- Pentru a obtine un rezultat optim, teava sau scurgerea astupata trebuie umpluta cu
apa inainte de utilizarea dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat. Aerul ramas
n scurgere reduce in mod substantial puterea de curatare a aparatului!

Dispozitivul de curétat tevi cu aer comprimat este eficient, doar daca apa trece de
marginea superioara a adaptorului din cauciuc, cand acesta este pozitionat
deasupra scurgerii infundate. Daca nivelul apei est prea scazut, lasati sa mai curga
apa pana la atingerea nivelului potrivit.

- NU utilizati combustibil gazos, alcool, detergenti pe baza de dioxid de carbon sau
alte asemenea. Acestea va pot periclita sanatatea si pot deteriora suprafata
dispozitivului de curatat tevi cu aer comprimat.

- Daca dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat pierde aer, va rugam sa verificati
mai intai supapa rosie de evacuare.

Utilizati dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat la cca. 3 luni, pentru a va asigura
ca tevile dvs. de scurgere raman curate! NU introduceti niciodata obiecte in aparat
pentru a actiona ulterior aerul comprimat. Utilizarea dispozitivului de curatat tevi cu aer
comprimat in alte scopuri decat conform domeniului de aplicatie specificat este
interzisa. Nu deschideti dispozitivul de curatat tevi cu aer comprimat. NU
INTRODUCET! NICIODATA DISPOZITIVUL DE CURATAT TEVI complet in apa, nici
macar pentru un timp scurt. Tn caz contrar ar putea intra apa in recipientul sub
presiune. In acest caz, SE STINGE GARANTIA.

SA220

-4 ADAOSURI

-POTRIVIT PENTRU CELE MAI MULTE
DIMENSIUNI ALE SCURGERILOR

-FARA SUBSTANTE CHIMICE AGRESIVE

-INLOCUIESTE SPIRALELE S| VENTUZELE

-RAPID, SIMPLU SI SIGUR

-ECONOMISESTE TIMP SI BANI
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Instructiuni de siguranta
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Nu indreptati niciodata inspre persoane sau animale!
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PAINEILMAA PUTKENPUHDISTAJA

Yleinen turvallisuusilmoitus

Turvallisuussyistd nama ohjeet on luettava huolellisesti ennen
paineilmaputkenpuhdistimella tyéskentelyn aloittamista. Henkil6t, jotka
eivat tunne naitd ohjeita, eivat saa kayttaa putkipuhdistinta.
Suosittelemme, ettd ndma ohjeet sailytetdan turvallisessa paikassa
myO6hempaa kaytto6a varten.

Tietoa PRESSLUFT PIPE CLEANER -puhdistusaineen kaytosta
HUOMIO! Paineilmaputkenpuhdistinta kaytetaan korkealla
ilmanpaineella! Kayttda varten viemarisi, eli
avoimet sulkuldpat - kuten kuvassa - on
valmisteltava ja tuettava vastaavasti. Valmistaja
El ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
ansojen riittdméattomasta tuesta ja
kiinnityksesta, viallisista putkista tai
vaaranlaisesta kaytosta! ALA kayta tata laitetta,
jos et tiedd, onko putkistosi riittdvan vahva
kestamaan puhdistuspaineen.

- Poista kaikki irtonaiset esineet altaasta ennen paineilmaputkenpuhdistimen
kayttoa.

- Sulje kaikki pesualtaiden, kylpyammeiden jne. puhdistettavassa
viemariputkessa olevat ylivuotoaukot tai ilmanottoaukot tulpalla tai kostealla
kankaalla, jotta lika tai muut esineet eivat roisku ulos naista aukoista, kun
kaytat putkipuhdistinta. Kun kaytat paineilmaputkenpuhdistinta tukkeutuneisiin
kaymaloihin, peitéd aukko kokonaan pyyhkeella tai vastaavalla, jotta lika ja vesi
eivat roisku ylos.

- Jos paineilmaputkipuhdistinta ei kéyteta, vapauta kaikki jéljelld oleva paine. Ala
koskaan jata putkipuhdistinta suojaamatta, kun laitteeseen kohdistuu vielé
painetta.

- Sailyta paineilmaputkenpuhdistinta pimeédssa ja kuivassa paikassa!

Muita huomautuksia

- VINKKI: Osittain tukkeutuneisiin putkiin ja viemareihin: Ennen kuin kaytat
paineilmaputkenpuhdistinta, tayta viemariputki lampimalla vedelld ja miedolla
(PH-arvoltaan neutraalilla) puhdistusaineella.

- Parhaan tuloksen saat, kun taytat tukkeutuneen putken tai vieméarin vedella
ennen paineilmaputkenpuhdistimen kaytt6a. Kaikki viemariin jaava ilma
vahentaa laitteen puhdistustehoa huomattavasti!

Paineilmaputkenpuhdistin on tehokas vain, jos vesi ulottuu kumisen sovittimen
ylédpaan ylapuolelle. Jos viemérissé on véhemmén vettd, anna veden valua
sisaan, kunnes oikea korkeus on saavutettu (ks. ylla oleva kuva).

- ALA kayta alkoholia, hiilihappopitoisia pesuaineita tai vastaavia. Nama voivat
vahingoittaa paineilmaputkenpuhdistimen pintaa.

- Jos paineilmaputkenpuhdistimesta katoaa ilmaa, tarkista punainen
tyhjennysventtiili.

Kéayta paineilmalla toimivaa putkipuhdistinta saannéllisesti noin 3 kuukauden
vélein varmistaaksesi, etté viemariputket pysyvat puhtaina! Al4 koskaan aseta
esineité laitteen sisaan ja kayta sitd (loukkaantumisvaara). Putkipuhdistinta ei
saa kayttdd muuhun kuin sille tarkoitettuun tarkoitukseen.
Paineilmaputkipuhdistinta ei saa avata! ALA KOSKAAN upota
PAINEPUTKENPUHDISTINTAA kokonaan veteen, ei edes lyhyeksi aikaa.
Muuten paineastiaan voi paasta vetta. Tassa tapauksessa KAIKKI
VAATIMUKSET OVAT VOIMASSA.

FHft4et
AN, B

- 4 PAIKKAA

- SOPII USEIMPIIN VIEMARIKOKOIHIN

- YMPARISTOYSTAVALLINEN PUTKIEN
PUHDISTUS ILMAN KEMIKAALIEN KAYTTOA

- KORVAA SPIRAALIT JA IMUKELLOT

- NOPEA, HELPPO JA TURVALLINEN

- SAASTAA AIKAA JA RAHAA
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TURVALLISUUSOHJEET

VON

Ala koskaan tahtaa ihmisiin tai eldimiin!

LD

Pidéa poissa lasten ulottuvilta!
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